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Edition

{1> $rimatotyantakamasya dvisadda<{2>rppapaharinah [|] $rinidheh kama<{3>ra-
gasya hararadhanasarnginah || [1]<4)> Abhisekajalaptirnne citraratnambujakare
[|1<5> Aste visale sumukhah $irassarasi $arhkarah || [2]<6)> tenedarh karitarh $amb-
horbhavanarh bhiitaye bhuvah [[] kai{7>lasamandaranibharh bhiibhrtarh mardhni
tisthata || [3] bhaktiprahe{8>na manasa bhavarm bhiisanalilaya [|] dosna ca yo
bhuvandhatte<9) jiyat sa $ribhara$ciram || [4] Atiranacandah patiravanibhu<i0)>ja-
matiranacande$varamidamakarot- [|] Tha giritana<i1>yaguhaganasahito niyatakr-
taratirbhavatu pasupa<i2>tih || [5] gurvvimisanabhaktirm $riyamatisayinirh durv-
vaharh bharamurvvya<i3)> nissamanyafica danarh samamati(ra)nacandakhyaya yo
(bibhartti [)<14> sthane nirmmapitesminvidi(tarana)jayakhyatina tena (bha)rtta
bhiitana{i5)mastamiirtti$ciramatiranacande$vare yatu nistam- <|| 6> A(nugra)éila<h
||><16)> yadi na vidhata bharato yadi na harirnnarado na va skandah [|] boddhurh ka



Iva{17) samartthassarhgitarh kalakalasya || [7] Orh || samaradhanafijayah sarhgramad-
hirah || Or ||

Translation by Hultzsch 1890

(Verses 1 and 2.) Just as in a large lake filled with water which is fit for bathing, and
covered with various lotus-flowers, handsome Sarhkara (Siva) abides on the large
head— sprinkled with the water of coronation and covered with bright jewels—of the
illustrious Atyantakama, who deprives his enemies of their pride, who is a receptacle
of wealth, who possesses the charm of Cupid, and who assiduously worships Hara
(Siva).t

(3.) For the welfare of the earth, he, who stands at the head of the lords of the earth,
caused to be made this house of Sarhbhu (Siva), which resembles Kailasa and Mandara.

(4.) May Sribhara be victorious for a long time, who bears Bhava (Siva) in his mind which
is filled with devotion, and bears the earth on his arm like a coquettish embellishment!?

(5.) Atiranachanda,’ the lord of the rulers of the earth, made this (temple called) Ati-
ranachande$vara. May Pasupati (Siva), attended by the mountain-daughter (Parvati)
and the troop of Guhas, always take delight (in residing) here !

(6.) May the eight-formed lord of beings (Siva) for a long time take up his abode
in this temple (called) Atiranachandesvara, which was caused to be built by him,
who, together with the name of Atiranachanda, bears deep devotion to I$§ana (Siva),
abundant prosperity, the heavy burden of the earth and unequalled liberality, and who
is famed by the name of Ranajaya !

Anugrafila (the gentle-minded).*

(7.) Who will be able to understand the music of Kalakala,’ if it were not Vidhatri
(Brahman), Bharata, Hari, Narada, or Skanda?®

Samaradhanarhjaya (the conqueror of wealth in battle).” Sarngramadhira (the firm in
war).8

Verses 1 and 2 are identical with verses 8 and 9 of Nos. 18 and 19.

2Identical with verse 4 of Nos. 18 and 19.

3This name of the king, who built the temple, was also a biruda of Rajasirnha of Kafichi.

4This was also a biruda of Rajasirhha of Kafichi.

5The same biruda occurs in the Kafichi inscriptions.

®Compare the Kafichi inscriptions, where Rajasirnha’s skill as a musician is alluded to by the birudas
Atodyatumburu, Vadyavidyadhara and Vinanarada.

"The same was a biruda of Rajasithha of Kafichi.

8Compare the synonymous birudas Ahavadhira and Ranadhira in the Kafichi inscriptions.
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Commentary

[[See]] Madras Survey Map, No. 58. Carr’s Seven Pagodas, Plate xv, pp. 59, 120, 222. Nos. 2
and 3 of Plate xv are two independent eye-copies of the same inscription, viz., of that
on the northern wall.
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